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一、 本系財務金融博士班先修課程分為以下兩類，符合其中一類即可。 

Preliminary Course: Divided into following two categories, students must need to meet one of them. 
 

1. 經濟學、會計學、統計學各 6 學分；曾於大學或研究所期間修習過經濟學(內容須包含個體經濟學

以及總體經濟學)、會計學、統計學等課程者依規定可提出免修申請。 
Economics, Accountings, and Statistics, 6 credits for each subject (Students may apply to exempt the 
courses or change to other courses according to their transcriptions of university level or above, or 
certificates of other programs at the same level.) 

2. 經濟學、資料結構、演算法、程式設計各 3 學分；曾於大學或研究所期間修習過資料結構、演算

法、程式設計等課程者依規定可提出免修申請。 
Economics, Data Structure, Algorithms, and Programming, 3 credits for each subject (Students may apply 
to exempt the courses or change to other courses according to their transcriptions of university level or 
above, or certificates of other programs at the same level.) 

 
二、 若大學或研究所期間未修習過經濟學(內容須包含個體經濟學以及總體經濟學)、會計學、統計學

等課程，則須依規定補修。各科補修之規定如下表所列: 
If you haven't completed courses in Economics (including both microeconomics and macroeconomics), 
Accounting, Statistics, and any other preliminary subjects during your college or graduate studies, you 
will need to retake these courses as per the rules. The specific requirements for retaking each subject are 
detailed in the table below: 

 
補修方式

Methods 
(3 擇 1)  
(choose 1 

from 3) 
科目 
Subjects 

1. 選擇補修 
大學部課程 

Choose to study the 
undergraduate courses 

2. 選擇補修 
財金專班課程 

Choose to study the 
“Degree program of 

Finance” courses 

3. 選擇補修 
研究所課程 

Choose to study the  
graduate courses 

經濟學 
Economics 

大學部經濟學課程(不含暑

修課程)。 
Undergraduate Economics 
courses (excluding summer 
courses). 

 以下清大經濟系研究所課程擇一：

Choose one of the following graduate 
courses at the Department of 
Economics, NTHU 
個體經濟分析(3 學分)  
Microeconomic Analysis (3 Credits) 
 
總體經濟分析(3 學分)。 
Macroeconomic Analysis (3 Credits) 

會計學 
Accounting 

大學部會計學課程(不含暑

修課程)。 
Undergraduate Accounting 
courses (excluding summer 
courses). 

財金專班開設之會計

學課程。 
Accounting course 
offered by “Degree 
program of Finance”. 

財金碩課程 graduate course offered 
by IOF： 
中級會計學(3 學分) 
Intermediate Accounting (3 Credits) 

 



 
 

補修方式

Methods 
(3 擇 1)  

 (choose 1 
from 3) 

科目 
Subjects 

1. 選擇補修 
大學部課程 

Choose to study the 
undergraduate courses 

2. 選擇補修 
財金專班課程 

Choose to study the 
“Degree program of 

Finance” courses 

3. 選擇補修 
研究所課程 

Choose to study the  
graduate courses 

統計學 
Statistics 

大學部統計學課程(不含暑

修課程)。 
Undergraduate Statistics 
courses (excluding summer 
courses). 

財金專班開設之統計

學課程。 
Statistics course 
offered by “Degree 
program of Finance”. 

以下課程擇一： 
財務計量經濟學(3 學分) 
財務統計方法(3 學分) 
數理統計(碩) (3 學分) 
統計方法與資料分析(3 學分) 

備註 
Notes 

各科補修大學部課程者，

不得列計畢業學分。 
 
The undergraduate courses 
will not be including into 
the graduation credits 

各科補修財金專班課

程者，不得列計畢業

學分。 
 
Courses offered by 
“Degree program of 
Finance” cannot be 
including into the 
graduation credits. 

各科補修研究所課程者，於成績通

過後(70 分以上)，再次提出先修課

程免修申請，則可予以免修；且修

習之課程得列計畢業學分。選擇此

項補修方式者，如未補修完畢並取

得通過之成績，不得提出畢業口試

申請。 
 
Those who take the graduate courses 
in various subjects can apply for 
exemption from the preliminary 
courses again after passing the score 
(70 points or above), and the courses 
taken will be included in the 
graduation credits. Those who choose 
this method are not allowed to apply 
for the graduation oral defense if they 
have not completed the courses and 
obtained passing grades. 

 
三、 若大學或研究所期間未修習過經濟學、資料結構、演算法、程式設計等課程，則須依規定補修。

各科補修之規定如下表所列: 
If you haven't completed courses in Economics, Accounting, Statistics, and any other preliminary subjects 
during your college or graduate studies, you will need to retake these courses as per the rules. The 
specific requirements for retaking each subject are detailed in the table below: 
 

補修方式 
Methods 

科目 
Subjects 

1. 選擇補修 
大學部課程 

Choose to study the 
undergraduate courses 

2. 選擇補修 
財金專班課程 

Choose to study the 
“Degree program of 

Finance” courses 

3. 選擇補修 
研究所課程 

Choose to study the  
graduate courses 

經濟學 
Economics 

大學部經濟學課程(不含暑修

課程)。 
Undergraduate Economics 
courses (excluding summer 
courses). 

 以下清大經濟系研究所課程擇一：

Choose one of the following graduate 
courses at the Department of 
Economics, NTHU 
個體經濟分析(3 學分)  
Microeconomic Analysis (3 Credits) 
 
總體經濟分析(3 學分)。 
Macroeconomic Analysis (3 Credits) 

 
 



 
 

補修方式 
Methods 

科目 
Subjects 

1. 選擇補修 
大學部課程 

Choose to study the 
undergraduate courses 

2. 選擇補修 
財金專班課程 

Choose to study the 
“Degree program of 

Finance” courses 

3. 選擇補修 
研究所課程 

Choose to study the graduate courses 

資料結構 
Data Structure 

大學部資料結構課程(不含暑

修課程)。 
Undergraduate Data Structure 
courses (excluding summer 
courses). 

  

演算法 
Algorithms 

大學部演算法課程(不含暑修

課程)。 
Undergraduate Algorithms 
courses (excluding summer 
courses). 

  

程式設計 
Programming 

大學部程式設計課程(不含暑

修課程)。 
Undergraduate Algorithms 
courses (excluding summer 
courses). 

  

備註 

各科補修大學部課程者，不得

列計畢業學分。 
 
The undergraduate courses will 
not be including into the 
graduation credits 

 各科補修研究所課程者，於成績通

過後(70 分以上)，再次提出先修課

程免修申請，則可予以免修；且修

習之課程得列計畢業學分。選擇此

項補修方式者，如未補修完畢並取

得通過之成績，不得提出畢業口試

申請。 
 
Those who take the graduate courses in 
various subjects can apply for 
exemption from the preliminary 
courses again after passing the score 
(70 points or above), and the courses 
taken will be included in the 
graduation credits. Those who choose 
this method are not allowed to apply 
for the graduation oral defense if they 
have not completed the courses and 
obtained passing grades. 
 

 
四、 本辦法追溯適用本系財務金融博士班全體在學學生。 

 This rule is applied retrospectively to all IOF PhD students. 
 
五、 本辦法由資訊管理與財務金融學系財務金融博士班委員會通過後實施，修訂時亦同。 

The rules will be implemented after being passed at the IOF PhD Program Committee Meeting and the 
same procedure will be applied if the rule is amended. 
 
The rules were drawn up in Chinese and translated into English. In the event of any discrepancy between 
the two versions, the original Chinese version shall prevail. 


